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SZERKESZTŐSED.
Beliczev-ut, 15. szám 
hova a lap szellemi ré 
szét illető közlemények 

küldendők.

Kéziratoknem 
adatnak vissza

Utasítás
a hesseni légy (Cecydonia destructor) ellen al­

kalmazandó óvrendszabályok tárgyában.
A hesseni légy egy szúnyogforma kis 

legyccske, mely úgy Európában, mint Ameri­
kában a búzatermésben már többször egész 
vidékekre, sőt országokra terjedő pusztításokat 
okozott. A jelentéktelen kinézésű rovar oly 
módon válik káitékonynyá, hogy kukaczai 
a fiatal buzaszárakat megrongálják és tönkre­
teszik ; csekélyebb mértékben élősködnek a 
rozs- és árpa vetésekben is.

A rovar nősténye ugyanis parányi petéit 
ősz elején szeptember havában a vetések le­
velein tojj a ; a peték kikelvén, a körülbelül 3 
mm. hosszú fehér kukaczok a szár és a le­
vél hüvely közé levándorolnak és allevélhüvely 
tövében megtelepedve, a gyönge szár nedvét 
kiszívják. Az ily nagyobb mértékben megtá­
madott zsenge növénykék ennek folytán elsár­
gulnak, elfonnyadnak és kivesznek. A kuka­
czok a szárakban a levélhüvely védelme alatt 
telelnek át és ott hosszúkás idomú barnás 
bábokká változnak, melyből a 3 mm. hosszú 
fekete legyecske árprilis havában búvik elő. 
Alig hagyta el a kis légy bábtakaróját, csak­
hamar párosodik, s a nőstény aztán haladék­
talanul megkezdi a peterakást. E czélra a már 
szárba indult őszi vetéseknél az alsó leveket,a 
tavasziaknál pedig a gyökérleveleket választja 
ki és barnás petéit azoknak felső lapjára he­
lyezi. A parányi petékből, melyek szabad szem­
mel alig láthatók, a fiatal kukaczok már né­
hány nap múlva kikelnek és azonnal az illető 
levél tövéhez vándorolnak ; oda érve megálla­
podnak s a levélhüvely védelme alatt töltik 
álcza-állapotuk egész idejét.

Az őszi vetéseknél tehát ilyenkor alulról 
felfelé az első vagy második bütyök felett ta­
lálhatók, a tavasziaknál ellenben épen úgy, 
mint azt őszkor az őszi vetéseknél tapasztal­
hatjuk, közvetlenül a gyökér felett vannak 
megtelepedve. Alig azonban őszszel a megtá­
madott gyönge szárak, mint említve volt, mind 
kivesznek, tavaszszal az nem esik meg, mert 
a kukaczoknak rendesen nem sikeröl már a 
megerősödött növényt elölni. A növényszár 
tovább nő tehát, de a tápnedvét szívó kuka­
czok állomáshelyein annyira meggyengül, 
hogy későbben nem bírja el kalászát, hanem 
előbb-utóbb megtörik. Az ilyen gabonaföld az­
tán úgy néz ki, mintha valaki készakarva ösz- 
sze-vissza gázolta volna ; a gyöngén fejlődhe­
tett kalászok is mind jóformán üresek.

Junius második felében a kukaczok báb­
bá alakulnak és belőlük julius és augusztus­
ban búvik elő a másik vagyis a nyári nemze­
dék. Ennek a nyári nemzedéknek a nőstényei 
azután az őszi vetésekre tojják a petéiket, s 
az ezekből fejlődő kukaczok ismét az őszi 
vetéseket károsítják.

A hesseni légynek e szerint évenkint két 
nemzedéke van. Az első nemzedék tavaszszal 
a zöld őszi vetésekben, a második pedig ara­
tás után a tarlókban éri tökéletes kifejlő­
dését.

A mi az ellenszerveket és óvrendszabá- 
lyokat illeti, azok a következőkben foglalhatók 
össze :

a) Minthogy a légy második, nyári nem­
zedék szeptemberben petéit szokta lerakni, 
tanácsos az őszi vetést minél későbbre halasz­
tani, hogy mire a vetés kikel, a legyeknek 
már semmi nyoma se legyen.

b) A nagyobb mértékben megrongált és 
tönkretett vetéseket legczclszerűbb kora tavasz 
szál minél előbb jó mélyen beszántani ; ezzel 
nemcsak azt érhetjük el, hogy a légy bábjai 
megsemmisülnek, hanem hogy az illető föld­
területet. a melyről különben is silány ter­
més lett volna várható, még másképen is ki 
lehet használni és nevezetesen kapásnövények 
termelésére fordítani.

c) A nyári nemzedék kipusztitására ajánl­
ható a tarló leégetése : a mennyiben a bábok 
a gabonaszárak alsó bütykén vannak elhelyez­
kedve, előnyösebb hosszú tarlót hagyni, hogy 
ekként lehetőleg valamennyi báb elégethelő 
legyen.

d) Sokkal czélszerűbb ennél a tarlót ara­
tás után minél mélyebben beszántani, a mely 
eljárással a legyek további fejlődése meg­
akasztatván, az őszi vetések a légy támadásai­
tól lehetőleg megóvatnak.

Mindezeknek a védekezéseknek azonban 
csak akkor lesz meg a kellő eredménye, ha 
azokat nemcsak egyes gazdák követik, hanem 
a megtámadott vidéknek lehetőleg valamennyi 
birtokosa alkalmazza.

Dr, B anf í Zsímii,
A férfiú, ki pénteken délben azzal a sötét szán­

dékkal ült fel Budapesten a két órakor induló gyors­
vonatra, hogy Gyulára érve, véget vessen életének és 
e gyászos tervét végre is hajtotta : sokkal közelebb 
állt e lapokhoz, sem mint első perezben gondolni 
lehetett, mert először is születésére nézve bekésmegyei, 
másodszor pedig költő és hírlapíró volt, még pedig a 
legjavából. E sorok írója, ki az elhunytnak nemcsak 
rokona, de a szó igazi értelemben vett barátja is 
volt, ezelőtt négy évvel méltatta az elhunyt érdemeit, 
abból az alkalomból, hogy Bánfinak egyik tanulmánya 
„Alceste és a Mizantrópja" czimmel megjelent. Nem 
véletlcnség vezette tollát, midőn a mizantropiáról 
tanulmányt irt. A legsötétebb mizantropia, melyet az 
életnek az elhunytra mért számtalan csapása idézett 
elő, volt az a fegyver, mely öt meggyilkolta; — 
a tizenkét milliméteres revolver csak mint szolga 
telj esi tette azt, mit felsőbb hatalom parancsolt reá.

Dr. Bánfi Zsigmond, ki mint a budapesti második 
kerületi állami főreáliskola és a kereskedelmi akadémia 
tanára hányt el. Gyomán látott napvilágot, hol szülei 
ez időtájt laktak. Atyja Braun József egyszerű 
tímár volt, de oly ember, kit becsületességéért és 
őszinte, egyenes modoráért mindenki szeretett és 
nagyrabecsült. Gyomán töltötte Bánfi gyermekéveit 
és túlzás nélkül mondhatjuk, hogy azok a napok, 
melyeket mint gondtalan gyermek a porban játszva 
itt eltöltött, az ö egyedüli boldogságát foglalják ma­
gukban, mert az élet később csak gyötrelmeket, 
csalódásokat és csapásokat mért reá.

Bánfi Gyomán töltött boldog napjai csakhamar 
véget értek. Házuk leégett és alapos gyanú volt rá, 
hogy azt felgyújtották ; szülei tehát elhatározták, hogy 
elköltöznek onnan, hol egész vagyonuk a mások em­
bertelensége folytán lángok martalékává vált. S miután 
legidősebb fiuk Zsiga, már annyira felnőtt, hogy isko­
lába járathatták, Szarvasra költöztek, melynek főiskolája 
igen jó hírben állott.

A szarvasi főgymnásiumban végezte tehát Bánfi

a középiskolákat. Annak akkori jeles tanára Zsi­
linszky Mihály a mostani zólyomi főispán, mint 
első csepegtette a nagytehetségü ifjúba a költészet és 
irodalom iránt való lelkesedést és az iskola gazda g 
könyvtárából, melynek Bánfi legszorgalmasabb olva­
sója volt, merítette első ismereteit, melyeket a tudo­
mány egész kincsesházává egészített ki a későbbi 
években.

A szarvasi főiskolában akkor emelkedett szellem 
uralkodott. Tanáraik között oly jeles emberek voltak, 
kik később országos hiniekké váltak, amennyire 
azonban e sorok írója mindazok után, miket Bánfi tói 
ez időszakra vonatkozólag hallott, állíthatja : Zzilinszky 
professzor gyakorolta reá a legmélyebb benyomást. 
Tanulótársai közzül a mostani gyulai ügyvéd és bün- 
tetőjogász dr. Béré n y i Ármin volt az, kivel 
legszívesebben érintkezett, s kihez utolsó perezéig a 
legőszintébb barátság fűzte. De a lelkes ifjak egész 
csapatját rejtették akkor a szarvasi főiskola falai 
maguk között. Ott voltak többek között dr. Krec s- 
m á r i k János, ki később a keleti nyelvek ismerője 
lett és most szarvasi főszolgabíró : ott volt dr. 
Bácskai Albert, ki sok jó dolgot irt a fővárosi 
lapok tárczarovatába és a Borsszem Jankóba (most 
már mint budapesti ügyvéd inkább csak periratokat 
szerkeszt,) és ott volt végül Linde János, a tehetséges 
fiatal festő, kitől tanulótársai oly sokat vártak. Linde 
mint egyetemi hallgató később öngyilkos lett és 
barátaira, kik közzé Bánfi első sorban tartozott, ez 
öngyilkosság mely benyomást gyakorolt. Sokat vitat­
koztak akkor Berényivel az öngyilkosság fölött, süt — 
ha jól tudom — czikkeket is írtak az öngyilkosságról. 
A koukliuzio természetesen az volt, hogy az élet sajá­
tunk és jogunk van a fölött rendelkezni. Ki hitte 
volna, hogy e joggal Bánfi is fog élni, kihez akkor 
barátainak legszebb reményei fűződtek és ki tényleg 
oly derült égboltozat alatt kezdette meg pályáját, 
mely igazán a csillagokig ígért vezetni. — Ki hitte 
volna, hogy e csillagok oly hamar el fognak homá­
ly osúl ni !

A szarvasi főiskola iíjai, kik önképzőkörükben 
megvitatták a szépirodalmi eseményeket s maguk is 
írtak szépirodalmi dolgozatokat, .Zsengék" czimmel 
lapot alapítottak, melynek ez időben Bánfi volt a 
szerkesztője. Itt jelentek meg Bánfi legelső versei, 
melyek mind mélabús hangon irvák, s melyek kivétel 
nélkül bánatosak. Kétségtelen, hogy Bánfi ez időben 
élte át az első szerelem mámoritó napjait. Levelei, 
melyeket ez időben irt, gyakori kirándulásai, melyeket 
Gyomára tett, — mind erről tanúskodnak. A leány, 
kiért lelkesedett, a legműveltebb női lelkek egyike, 
kire a sors később szintén súlyos csapásokat mért, de 
ki nemes szivét, nagylelkű gondolkozását mindvégig 
megőrizte.

A rajongó lelkesedés ez időszaka mindenkire 
nézve elkövetkezik, azonban — fájdalom — minden­
kinél véget is ér. Jönek később is szerelmek, Bánlira 
nézve is elkövetkeztek, a melyek mellett kevesebbet 
rajongunk, de annál többet — szenvedünk. De erről 
később az események sorrendje szerint.

A szarvasi fögymnásium elvégeztével Bánfi 
Budapestre ment, hol a bölcsészet egyetem hallgatója 
lett s mint ilyen, a legkomolyabb tanulmányokkal 
foglalkozott. Ez időtájban fordította magyarra Lessing 
„Laokoon“-ját és látta el terjedelmes bevezetéssel. E 
dolgozat úgyszólván Bánfi első irodalmi kísérlete, 
melylyel azonban mindjárt mint kész ember mutatja 
be magát. Lessing Laokoonját csak oly ember fordít­
hatja, a ki teljes irodalmi műveltséggel bír ; a mellett 
a bevezetés, melylyel Bánfi Lessing e korszakot alkotó 
müvét ellátta, oly mély tudományról fejlett kritikai 
ízlésről tanúskodik, mely ily fiatal korban jelentkezve, 
valóban bámulatra kelt. A Laokoou magyar fordítását 
Gyulai Pál adta ki az „Olcsó könyvtáriban, és 
Gyulai arról mindig a legnagyobb elismerés hangján 
nyilatkozott.

E dolgozattal Bánfinak mint műfordítónak hire 
meg volt állapítva. Gyulai csikkamar újabb megbízást 
adott neki, a „Bölcs Náthán" lefordítására és Bánfi 
n igy buzgalommal látott munkájához. Alig készült el



azonban az ekö jelenetek fordításával, midőn értesült, 
hogy Náthán fordítását Zieh v Antal már befejezte, 
igy természetesen Bánfi felhagyott a megkezdett 
munkával.

Prózai miivek közziil Bánfi még Lindau Pál 
„Meliere“ czimü tanulmányát torditotta, de nemcsak 
mint prózai müvek iorditöja vált ki. hanem költői 
müveket is a legkitűnőbben ültetett át a magyar 
irodalomba. Véleményem szerint csak az lehet költői 
müvek hivatott fordítója, ki maga is költő éi valóban 
elmondhatjuk, hogy Bániít a múzsa homlokon csókolta. 
Mély érzelmei, emelkedett szelleme, tisztult felfogása, 
nagy lelkit, nemes szive, melynek párja nem volt, 
mind arról tanúskodnak, hogy költő volt, költő a szó 
igazi értelmében. Mi!v gyönyörűen ültette át a magyar 
irodalomba Lenau remek költeményét „Auna*-t, mely 
fordítás a Budapesti Szemlében, a legelső magyar 
folyóiratbau, melyet a tudományos akadémia ád ki, 
látott napvilágot. Lenaunak több költeményét fordította 
Bánti, többek közt a Kétkedők ot és azt hiszem, nem 
tévedek, ha mélyebb jelentőséget tulajdonítok ama 
körülménynek, hogy Bánti éppen Lonau-val foglalko­
zott oly sokat. Azzal a költővel, kinek költeményét a 
melankólia lengi at, kinek életében a szerelem oly 
nagy forduló pontot jelent, kit nagy csapások sújtottak, 
melyek alatt lelke megtörött és az egykor oly fényes 
elme elborult — éppen mint a Bántió !

Említenünk sem koll talán, hogy Lonau mellett 
Heine volt az a költü, kivel Bánfi oly sokat foglalko­
zott és kit annyira szeretett, mert Ksz nem-e 
mindnyájunk legkedvesebb költője Heine, a ki 
leginkább tudta kifejezni azokat a szerelmi vágyako­
zásokat, melyek saját szivünket eltöltötték és azokat 
a szerelmi csalódásokat, melyeket saját szivünkkel 
átéltünk. A Bánti íróasztalán mindig ott lehetett látni 
Heine arczképét, annak a Heinenak a képét, kinek 
vonásaiban a mélabú leghívebben tükröződött vissza.

A Bánti nagy elméjére mély benyomást gyakorolt 
továbbá Götbe, kinek müveit folyton olvasta, és 
kinek Mignon dalát meg mint szarvasi deák fordította 
magyarra, már ekkor jelét adván kiváló tehetsegének, 
mint későbbi műfordító. Továbbá Hugó \ iktor volt 
az a költő, kinek nagysága kiválóan hatott Bánfira, 
s kivel Parisban személyesen is megösmerkedett. 
Hugó Viktor elismeréssel volt Bánti tehetsége iránt és 
müvei végleges kiadásának egy példányával ajándékozta 
meg.

Mindenek fölött szerette azonban a franczia 
irodalom legrokonszenvesebb költőjét Alfred de Mássett, 
kinek Dvczemberi Éjszakáját oly remekül fordította 
le, kiről ez alkalomból oly kitűnő tanulmányt irt, 
inolvet B o ö t h y Zsolt olvasott fel a Kisfaludi-társaság 
egy gyűlésen. És ismét hangsúlyozom, hogy az sem 
puszta veietlenség, hogy Bánfi Alfred de Müsset versét 
és éppen a Deczemberi Éjszakát fordította magyarra. 
Mindnyájan (Ismerjük Musset szerencsétlen szerelmi 
viszonyát az oly kiváló szeilemü George Sandehoz 
ki Alíed de Musset fényes tehetségének szárnyait 
szegte, életét megmérgezte és kora halálba döntötte. 
Valóban, igazuk volt a rómaiaknak, kik a költő 
„vates,“ tehát próféta névvel illették. Mert nem-e 
prófétai ihlet vezette Bánfinak, a költőnek kezét, midőn 
meg mielőtt végzetének sötét alakjával megismerkedett 
volna, éppen a Deczemberi Éjszakát fordította le, 
melyben a költő előtt életének gyászos alakja meg­
jelenik* melyről nem lehet tudni, hogy a mélabú-e az, 
avagy pedig az a uö, ki a szerelem szent nevében 
vérig üldözte, lelkesültségót megtörte és egész életét 
megkeserítette. A hasonlat tökéletes, habár a Bánfi 
sötét végzete nem is a George Sande nevél viselte.

A Bánfi sötét tragikumk ott kezdődik, a hol Szász 
Károly és Greguss Ágost ajánlatára egy három évre 
szóló állami ösztöndijat nyert, melynek folytán Paris­
ban a bölcsészeti egyetemen kellett tanulmányokat ten­
nie. Kitüntetés volt ez, a mely azonban Bánfira nézve 
végzetessé vált. Nem szenved kétséget, hogy Bánfi 
szorgalmasan látogatta a franczia egyetemet, fejlesztet­
te ízlését és tökéletesen elsajátította a francia nyelvet. 
Ez időben Bánfi az akkori „Hon“ és Fővárosi Lapok“ 
számára irt tárczaleveleket ; messze fölülemelkedve 
azonban a tárezairó felületes, könnyed előadásán, sok­
szor igazi korrajzban, máskor meg nagyértékü essay- 
ben mutatta be a párisi élet egyes eseményeit. Az a 
tárcza például, melyet a „Hon“-ba Zichy Mihály hír­
neves festményéről a „Danse macabre“ ról irt, örök 
időkre van megírva és nem csupán egy napra szóló 
tárczaközlemény. Nagybecsű továbbá az a tárcza, 
melyet a „Fővárosi Lapok“ ba Berlioz egy szimfóniá­
jának bemutatásáról irt, s nagy kár volna ba ez a 
feledés homályába merülne. Azonban ez értékes köz­
lemények nem fognak elveszni Bánfi barátai össze 
gyűjtik Bánfi értékesebb dolgozatait és legméltóbb 
emléket úgy állítanak az elhunyt számára, hogy kiad­
ják egy kötetben Bánfi irodalmi hagyatékát, melynek 
befolyó jövedelméből sírkövet állítanak oly szerencsét­
lenül véget órt fiatal költőnek.

Párisban ismerkedett meS[ Bánfi egy szelh mes 
fiatal leánynyal, ki akkor szini pályára készült. Banh 
nem hiába volt Párisban ; mint ha valóságos franczia 
lett volna annyira bámulta ő is a szellemességet, mely 
pedig sokszor csak felületes lelket takar. E leány 
végzetes befolyással volt a Bánfi életére. Rabja lett 
tökéletesen elannyira, hogy a tanulmányévek letelté­
vel akkor, midőn Bánfi az állami reáliskola és keres­
kedelmi akadémia tanári székét elnyerte, azonnal 
megkérte e nő kezét, ki erre Budapestre jött, hol 
Bánfi egybe is kelt vele. Elmondhatjuk, hog) a 
házasság tisztán szerelmi alapon keletkezett, de nem 
volt szerencsés. Egymással homlokegyenest ellenkező 
két karakter került egymásmellé, mely körülmény 
folytonos súrlódásoknak lett okozója. Bánfi egyszerű 
idilli családi elet után vágyódott, a nő azonban keres­
te a feltűnést, szerette ha ünnepelték és bámulatra 
tudott ugyan ragadni nagy műveltségével és élénk 
szellemével ; de nem volt alkalmas arra, hogy intenzív 
családi életet éljen. Azonban Bánfi bár sokat szenve­
dett, tűrt sokáig, mert szeretett. Sőt kezdetben irodal­
mi tevékenységét is folytatta. Több tanulmányt irt cs 
mint a párisi Figaró tudósitója is működött. Azonban 
bár mily kiválóak voltak is nejének szellemi tulajdo­
nai, és bár mennyire is szerette Bálifi e nőt : maga 
is és barátai is belátták, hogy oly ellentét van közöt 
tűk, mely áthidalhatatlan. Hat évi házasság után rá 
szánta magát Bánfi hogy törvényesen elvál attól a nő­
től kit legjobban szeretett.

Az elválás békében történt. Az asszony vissza­
utazott Párisba, de Bánfi innen túl oly búskomorságba 
esett, mely hasonlatos volt Alcestéhez, melyetö eleme­
zett. Idegessége folyton növekedett elannyira hogy a 
tanítással föl kellett hagynia. Hü barátai : dr. König 
Vilmos és dr. Bródy Lajos a szerető hitves és a gondos 
anya figyelmével halmozták cl — mind hasztalan. 
Lelke meg volt tőrve, és az a fényes elme, mely ifjú 
ságát beragyogta, elhomályosult. Midőn pár héttel eze­
lőtt barátai tanácsára Gyulára utazott, hogy elvonultan 
csöndben magához térjen ; már óriási dekadenciában 
volt. Berényi, kit Gyulán az előtt is többször fülkére 
sett a szerető barát minden gyöngédségével halmozta 
el de nem tudta eloszlatni Bánfi aggályait. Bánfi félt 
hogy nem fog megélni tudni. „Hát nem vagyunk e 
itt barátaid ?“ válaszolt Berényi- de nem tudta kételyei­
től megszabadítani.

Gyulán legifjabb öcseso házában lakott, kit na­
gyon szeretett, és kinek ifjú neje a legodaadóbb gyön­
gédséggel ápolta. De sötét gondolataitól nem tudott 
szabadulni. Együtt sétáltak Bánfival a ház előtt fekvő 
kert fenyőfái alatt. A fiatal asszony csakhogy szórakoz 
tassa, felhívta figyelmét a fenyők illatára. „Nem sze­
retem“ válaszolt Bánfi idegesen „koporsóra emlé 
keztet !“

Még is azt hitték, hogy midőn Gyuláról Buda­
pestre elutazott, megenyhülve távozott. Azonban ez 
enyhülés csak látszólagos volt. Április 13-án egy 
pénteki napon azzal az elhatározással jött cl a Waskovits 
féle hidegvíz-gyógyintézetből, hogy elutazik, s Gyulára 
érve, főbe lövi magát. Megtette azt a borzasztó utat 
Budaftesttöl Gyuláig egyedül, és bár elméjét már 
sötétség fogta körül, volt még annyi ereje, hogy ko­
rábbi elhatározását végrehajtsa, és Gyula előtt a vasúti 
kocsiban főbo lőtte magát. Nyomban megtalálta amit 
életében hiába keresett : — a nyugalmat.

Legbensübb barátjához dr. König ügyvédhez 
intézett végső sorai zavarosak. De ezekben is gyógyít­
hatatlan betegséget hoz fel mentségül öngyilkossága 
számára és meleg búcsút vett barátaitól, kikhez any- 
nyira ragaszkodott.

Megtörve állottunk koporsója előtt és bár fájda­
lommal töltött el bennünket a halál borzalmas képe, 
de szép, nemes vonásait, melyeket a halál sem volt 
képes eltorzítani, oly nyugodtaknak látva, kibékültünk 
sorsával, mert hiszen meggyőződtünk, hogy fárasztó, 
zaklatott élet után örök nyugalom az, melyben végre 
is része lett.

Eltemettük a gyulai temetőben, elsírtuk köny- 
nycinket és nem vádolunk senkit. Sötét végzet lebegett 
élete fölött, melynek be kellett teljesülnie. Beteljesült. 
De hűlő porai is arról tesznek tanúságot, hogy szeretett 
és szenvedett. Béke és nyugalom lengje körül e porokat 
melyek legkedvesebb barátunk földi maradványai. 
Ami leikéből nemes volt, azt úgy is itt hagyta kö­
zöttünk, példa gyanánt, mely mindig szent lesz 
előttünk.

Dr. Gyomai Zsigmond.

jsleatés mésezmg kérni.
I. Közegészségügy.

A közegészség állapota viszonyítva a megelőző 
hónapokhoz, márczius hóban határozottan javult, ameny- 
nyiben a roncsoló toroklob járványos jellegét minden 
községben elvesztette, úgy hogy a bezárt iskolákat

csekély kivétellel megnyitni lehetett.
Az orosházi és a szeghalmi járások közegészség 

ügyi viszonyai azonban kedvezőknek meg mindig nem 
mondhatók, mert c két járás községeiben, de különö­
sen K.-Ladányban és Urosbázán ragályos betegségek, 
nevezetesen roncsoló toroklob, kanyaró és tiackoma 
még mindig újabb és újabb esetekben habár nőm jár­
ványos jelleggel jelentkeztek.

Azon körülmény, hogy a roncsoló toroklob pusz­
tításával alább hagyott nézetem szerint egy részről a 
tavaszi melegebb idő beállta, és a hatóságoknak az 
óvintézkedések körül kifejtett lankadatlan buzgóságá- 
ban, másrészről pedig a iiagyméltóságú magy. kir. 
beliigyminister ur által a vármegye veszélyezettebb 
községeiben elhelyezett gözfertötlenitö gépek hatásos 
működésében keresendő.

E helyütt megjegyezem, hogy a roncsoló torok­
lob elfojtására irányuló intézkedések ellenőrzése czél- 
jából Dr. Téry Ödön közegészségügyi felügyelő a 
nagyméltóságú m. kir. Beliigyminister ur által a vár­
megyébe kiküldetett, ki jelenleg is itt mű­
ködik.

A köztisztaság fentartására a múlt hóban is kielé­
gítő gond forditatott.

Az élelmi szerek és italok rendes vizsgálat tárgyát 
képezték.

A hasznos házi állatok egészségi állapottá a 
múlt hóban rendkívül kedvező volt.

Egy-egy ragadós betegségi esetet kivéve bete­
gülések nem fordultak elő.

Az előirt hatósági óvrendszabályok minden egyes 
esetnél foganatosíttattak.

II. Közbiztosság.
A személy elleni biztosság a múlt hóban nehány 

kisebb jelentőségű verekedést nem számítva követke­
ző esetekben támadtatott meg.

M.-Beréuy községben márczius hó 10-én Rau 
Márton m. berényi lakos édes atyját szóváltás közben 
családi perpatvar miatt agyonütötte.

Uj Kígyós községben márczius hó 16-án Mucsi 
l’ál uj kigyósi lakos Gajda Istvánt megtámadta és 
rajta súlyos testi sertést ejtett s valószínűleg félve a 
következményektől öngyilkossági kisérletet követett 
el, de csak könnyű testi sértés eredményével.

Az esetek az illetékes kir. bíróságokkal közöl­
tettek.

A vagyon elleni biztosság a múlt márczius hóban 
csupán néhány kissebb lopással zavartatott meg.

Hirtelen haláleset történt Vésztőn, hol egy ké 
napos csecsemő szopás közben meghalt. Az orvos ren 

döri vizsgálat szerint a haláloka megfulladás volt. A- 
ügy a törvényszék elé tereltetett, — hirtelen halál 
eset történt továbbá Csabán, hol Gálik Judit 3 évei 
leány ijedtség miatt agyszélhüdés következtében meg­
halt.

Baleset történt Orosházán, hol Raj ki Juliánná az 
emésztőbo fűlt.

Öngyilkos- lett Csapó Antal gyomai születésű 
csizmadia segéd, továbbá Bérlők János ésPodani An­
drás szarvasi lakosok, Csarvai Lajos békési lakos, 
mindannyian felakasztással vetettek véget életüknek.

Tűz volt a múlt hóban Gy.-Váriban hol özv. 
Erdődi Ferencznének egy kazal szalmája leégett.

Szeghalom községhez tartozó Töviskes pusztán, 
hol egy pusztai malomnak teteje és a szomszédos cse­
lédlak, a malom kéményéből kiszálló szikra által fel- 
gyujtatván. a lángok martalékává lett.

Békésen, hol a múlt hó 1-én Tóth Istvánnak is­
tállója, M.-Berényben, hol 26-án Vida Pál és ifj. Ma­
darász István házai, — T.-Komlóson, hol Antal István 
háza, P Földváron, hol Sülé Pál két kazal szalmája 
és Csorváson, hol Faragó István dohánypajtája, dohány 
szári tója és gépháza égtek le.

A kémények sepretéso a múlt hóban rendesen 
történt, s ez rendőrileg ellenőriztetett.

III. Ctak, hidak és védtöltések.
Az utak a tartós szárazság következtében járhatók 

voltak.
A hidak jó karban — a védtöltések védképes álla. 

pótban voltak.
A Duna Tisza — közi allami nt iránya a 

iiagyméltóságú m. kir. kereskedesmi minister úr által 
megállapittatott. Ez út megyénkben Öcsöd, Szt. And­
rás, Szarvas, Kondoros Csaba és Gyula községeken 
keresztül terveztetik s végpontja nem Zerindnél, mint 
a megye kél te, liánem Erdőhegynél lenne. A megye 
hozzájárulása 145,000 írtban állapíttatott meg, s az 
építés költségeinek kölcsön utján való biztosítására a 
megye felhivatott akként, hogy az amortizationalis 
kölcsön töke és kamat törlesztését a nagyméltóságú 
magy. kir. kereskedelmi minister úr tárczája terhére 
vállalja el. A minister Űr rendeletének vétele után 
azonnal összehívtam az ezen ügyben javaslattételre 
kiküldött bizottságot s annak javaslata a legközelebbi 
közgyűlés elé bemutattatik.

(Vége köv.)



Újdonságok.
- Képi,seiet! kőzgjülés. Foljű hé 17-én tartott 

képviseleti közgyűlés 36 szóval 7 ellenében a főjegyzői 
lakot és telket a fögymnasiumnak adományozta, "az 
önkéntes tűzoltó egylet tagjainak baleset biztosításit, 
mey H 40 írttal terheli a közpénztirt, 35 szóval 6 
ellonében szintén megszavazta.

— Sorozás Szarvason. F. hó 16-tól l9-i<* a 
sorozó bizottság volt városunkban, hogy a szarvasi 
J ráfiban a rendes övi sorozást megtartsa. A bizottság 
polgári elnöke Dr. B a r t ó k y József h. főjegyző, 
katona, elnöke pedig M a r ! „ i c , őrnagy volt, a 
lom ódavg részéről 1’ a t a k y százados törzstiszt 

jelolt és Schleifer főhadnagy, Török és S o b- 
r a m ezredorvosok. A sorozás eredménye a kővetkező : 
Az első korosztályban 363, a másodikban 238, a har­
madikban 196 védköteles, magasabb korú egy tehát 
összesen 798. védköteles jelentkezett. Ebből besoroz­
tatok; ajánlás és beosztás fentartásánál 204, mint ujjoncz 
a hadsereghez 1. Ajánlás fentartásával a honvédséghez 
13. Összesen 218. A pottartalékba mint tanító 2, 
mint családfőn tartó 5. mint kevésbé alkalmas 43. 
1 ckintxe, hogy <93 védköteles közzül 268 alkalmasnak 
találtatott a mi majdnem 34 °/0 tesz ki, az idei sorozás 
eredménye elég kedvező volt.

— Felhívás. „A Kossuth Lajos emlékének 
megörökítésére alakult országos bizottság“ elnöksége 
tisztelettel felkéri az összes vidéki gviijtő iv 
tartókat, hogy a mennyiben a gyűjtött összegeket a 
pesti hazai első takarékpénztár egyesülethez még be 
nem szolgáltatták volna, az iveikben jegyzett és meg 
jegyzendő összes adományokat a nyilvános nyugtázás 
megkönyitése érdekében valamely ottani helybeli 
esetleg vidékbeli lapban díjtalanul közzétételül töre­
kedjenek, ennek megtörténte után pedig a gyűjtött 
összegeket h vonatkozó gyűjtő ivek és lappéldányok 
kapcsán a pesti hazai első takarékpénztár egyesülethez 
beküldeni szíveskedjenek. Budapest, 1894. április hó 
18 án. Hazafias üdvözlettel „Az országos bizottság 
elnöksége“ Gróf Batthyányi Lajos, Tol- 
n a y Lajos.

— Az állami transversális út ügyében a 
vármegye részéről e czélból kiküldött bizottság f. hó 
7 - én délután dr. Fábry Sándor alispánhelyettes elnök­
lete alatt ülést tartott, amelyben előterjesztetett a 
miniszteri rendelet, mely a vármegye feliratában 
form alázott kéréseket tudvalevőleg megtagadja. Ezek 
között a legérzékenyebb a miniszter eredeti konczep- 
czióját képezd gyula-nagyzerindi útirány elejtése, 
melyet különben a bizottság nem tart véglegesnek, 
sőt ahhoz a leirat után is határozottan ragaszkodik. 
Óhajtaná tovább a bizottság a csaba-békési ut feltétlen 
kikövezését is, melyet elvben a miniszter is elfogad, 
csak attól teszi függővé, ha sikerül neki ez útszakaszt 
az előirányzat megtakarításaiból kiköveztetni. A vár­
megye által már beépített közutaknak legalább 100,000 
forint erejéig való átvételén kívül a közgyűléshez 
terjesztendő jelentésében még azt is proponálja a 
bizottság, hogy a kereskedelmi miniszter a tárczája 
terhére vállait kötelezettségek biztosítására a törvény- 
hozást is kösse le, továbbá törvcnyhozásilag biztosít­
tassák az is, hogy az állam mindaddig, inig a befek­
tetett tőke teljesen kifizetve lesz, az utat államidnak 
tartja fen és költségeit viselni fogja. A bizottság ja­
vaslata a májusi rendes közgyűlés elé fog beterjesztetni.
A tervbe vett állami kőut közigazgatási bejárása 
Békés vármegyében már megtörtént.

Meghívó. A Mező Bérényben rendezendő gazda­
sági kiállítás végrehajtó bizottsága folyó évi ápril hó 
28 án a kiállítás első napján Mező Berényben, a „Ma­
gyar Király“ szálló nagytermében zártkörű tám-zmu- 
latságot rendez. Belépti dij : személyenként 1 irt., 
családjegy 3 frt. Kezdete 8 és fél órakor. A jövede 
lem a kiállítás költségeire esetleg egy később megha­
tározandó jótékony czélra fog szolgálni.

— Halálozás. Salacz József jegyzőt súlyos csapás 
érte, neje született Medveczky E milia folyó 
hó 15-én hosszú szenvedés után meghalt. Temetése 
folyó hó 17-én nagy részvét mellett ment végbe. Béke 
poraira.

— Majális. A főgymnasium tanulósága jövő 
hóban majálist fog tartani. Az ifjúság a majális elnö­
kéül Liska János tanárt nyerte meg.

— Folyó hó 16-án este Adámy Rezső helybeli 
gymnasium zenetanár névnapja alkalmából a gymnasi­
um ének kara annak lakása elé vonult, és tiszteletére 
üdvözlő dalokat zengett, ennek elhangzottával pedig 
Kálmán Gyula VIII. osztálybeli tanuló felkö- 
szöntötte a tanár urat, ki meleg hangon köszönte meg 
növendékei részéről történt kitüntető figyelmet. Mi is 
őszintén gratulálunk Adámynak, de különösen Szarvas 
városának ki Adámy ur idejövetelében egy ritka 
képzettségű zenetanárt és egy fáradhatatlan és ügybuzgó 
embert kapott.

— Műkedvelői előadás. Az iparos ifjúság által 
rendezett „Kintornás család“ és „Nők az alkotmányiban 
czirnü színdarabok próbái már serényen folynak na­
ponként a színkörben. A próbákból Ítélve nz előadás 
igen szépen fog sikerülni.

A hesseui légy — sajnos — folyton terjed 
mindenfelé a vármegyében ; legutóbb Orosházán ész­
lelték, hol először a jegyzői földön lépett fel. A mi­
niszteri utasításban előirt módon különben védekeznek 
ellene.

— A főgymn. köréből. A VIII. osztálybeli 
tanulók vizsgája május hó 7-ón veszi kezdetét és kö­
rülbelül 17 -ig tart. A főgymn. Ifjúság vajdaköre áldozó 
csütörtökön május 3-án tartja szokott évzáró nyilvános 
diszüléset.

-- Fél millió mellbeteg Magyarországon. A
fővárosi speczialisták közül többen, minap dr. Lőrinczy 
F. zöldfa-utezai gyógyintézetében tartott tanácskozmá- 
nyában constatálták, hogy a roppantul elharapódzott 
tiidőveszt főleg a mellbeteg iskolás tanulok terjesztik 
társaiknak s ezek családkörének megragályozása által. 
Sürgősen szükséges tehát az iskoláknak gyakoribb 
szakértői megvizsgáltalása s a betegség elöhaladottabb 
stádiumában levő tanulóknak távolmaradásra kény- 
szerittetése.

„A z 1848-49-; ki magyar szabadság 
h a r c z története“ czíraü illusztrált vállalatból 
most jelent meg a 10. füzet.

Gracza György o füzetben az 1848-iki törvények 
ünnepélyes szentesítését mondja el a megszokott ele­
venséggel. E történelmi nevezetességű eseménynek 
egyik igen érdekes opisodja, hogy V. Ferdinand neje : 
a királyné a rendek üdvözletére — mivel magyarul 
nem tudott, németül pedig nem akart beszélni — 
latin nyelven felelt.

A tüzel a következő egykorú illusztratiokat tar­
talmazza : Csányi László (arezkép,) — Kossuth és a 
honvédsereg vezérei (Berlinben rajzolt egykorú kép) 
Magyar tábor a szabadságba;ez alatt (Egykorú kép). 
Perezel Mór (1348—49 arezkép. — Ivarlócza város 
pénzutalványa 1849-ben — Teleki László gróf (1861. 
arezkép) — Osztrák lovasság 1848 —49-ben (Eredetije 
a bécsi udvari múzeumban). Az 1848—49. törvények 
ünnepélyes szentesítése. — Kossuth megérkezése Pestre 
1848. ápr. 14-én (Egykorú rajz után).

A kiadóhivatal Lam pel Róbert [Wodianer F. és 
Fiai] könyvkereskedése Budapesten Andrássy út 21. 
sz. a. még most js fogad el előfizetéseket, még pedig 
6 füzetre 1 frt 80 krral, 12 füzetre 3 frt 60 krral és 
24 füzetre 7 frt 20 krral. Egy-egy füzet ára 30 kr.

Az Athenaeum Képes Irodalom­
történet é-ből (szerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 
19-ih füzet, az előbbiekhez hasonló gazdag tartalommal 
és szép illusztrácziókkal. Ebben Endrődi Sándor be­
fejezi Dugonics ról szóló értekezését ; Badics Forencz a 
nagy mű segédszerkesztője, Horváth Ádám-ról és Gvadá- 
nyi Józsefről a magyaros irodalmi iskola népszerű költő­
iről szól, ismertetve főbb müveiket, méltatva társadalmi 
s irodalmi hatásukat, s végül az ugyanezen irányban dol­
gozó kisebb Írókat. A következő Cikkben Kardos Albert, 
Debreczen Íróit és irodalmi életét ismerteti, részletesen 
méltatva Földi János, Diószegi és Fazekas Mihály termé­
szettudományi s költői munkásságát. Az utolsó czikkben 
Váczy János : Az egyeztető irány cim alatt azokról kezd 
szólni, kik egyik költői irányhoz sem csatlakoztak szo­
rosan, mint Révay, Verseghy, Bacsányi stb. A füzetet 
számos szövegkép díszíti, u. m. Dngonovics szobra és 
síremléke, Gvadányi arczképe. Horváth A. és Gvadá- 
nyinak egy-egy kézirata, Dugonics Etelkájának, 
Gvadányi Török háborúra ezélzó gondolatainak czim- 
képe, a pöstyéni förüdés ez i ml apja, Budavárának a 
század végéről s Balaton Fürednek (Horváth lakóhe­
lyének) a jelen század elejéről való képei, Gvadányi 
szakolezai lakóháza, a dcbreczcni kollégium [1802.] 
Diószeghy és Fazekas emlékoszlopa s egy fiatal párt 
ábrázoló kép az 1790-iki magyar viseletben, melynek 
kötelező tételére Gvadányi törvényt kívánt alkottatni. 
Külön mellékletekül vannak a füzethez csatolva : 
Mikes Kelemen törökországi levelci-nek első két lapja 
és Paloesay György kuruez tábornok özv. Bottyánnéhoz 
irt üdvözlő versének hasonmásai. — A nagydiszü 
vállalat fuzetenkint 40 krórt minden könyvkereske­
désben megrendelhető.

C S A R N O K.
A Vándor i fiúk.

A „Szarvasi Lapok“ számára irta : Szigethy Vilmos.
(Folytatás.)

V. SZÖKTETÉS A ZÁRDÁBÓL.

Nem régen volt, hogy ismét kimentem gyalog 
sétálni a hegyek közzé. Egész egyedül, minden kisérő 
nélkül.

Fejembe vettem azon napon, hogy meg mászom 
azt a csúcsot, a melyet mi „Kupak“-nak neveztünk el. 
Bátran másztam fel ni és mind inkább haladtam előre 
úgy, bogy már majdnem célnál voltam, csak egy mé­
lyedés zárta el az utamat a továbbjutás elül. A mint 
a mély szakadékot át akartam ugrani, a mélységtől 
clszédülve a túlsó partnak csak a párkányzatára ér­
tem és le csúsztam a mélybe. Behunytam a szememet 
és vártam csöndes megadással a sorsomat. Egyszero 
megálltam. Kinyitottam a szemeimet s egy kiszögellő 
szintben megakadott a ruhám. Nem mertem lélegzeni 
sem, mert attól féltem, hogy leesem. Kétségbeejtő hely­
ben függtem. A hegyoldal rettentő meredek, majd­
nem derékszögű volt és csak is a legnagyobb fáradt­
sággal lehetett volna arra felmászni. Alulról épp an­
nyi hely volt, mint felülről és igy a szakadéknak épp 
a közepén függtem. Imádkoztam magamban és fogadal­
mat tettem, hogyha megszabadulok, apáeza leszek. 
Egy teljes óráig volta a helyen. Akkor vetődött oda 
egy öreg munkás ember, ki bámulatos ügyességgé kú­
szott fel hozzám, vett karjaiba és vitt le. Jutalmul ad­
tam neki tiz aranyat a megtakarított pénzemből és lel­
kére kötöttem, hogy senkinek se hozza tudomására. 
Mégis tartotta, mert senki, még a szüleim sem tudnak 
róla.

Lássa a Tibor, ez a fogadalmam jutott most 
eszembe. Ez tartóztat engem vissza attól, hogy a 
magáé lehessek. Lehet-e egy fogadalmat megszegni ?

libor nem felelt, elmerengett az előbb elmondott 
történeten. Remegett, ha arra gondolt, miképen függőt 
halálos veszedelemben Sárika aranyos élete.

Szótlanul ültek egy jó ideig egymás mellett, 
majd az cső megszűntével Tibor az erdőört hazaküldte 
kocsiért.

Igazán apáeza akar lenni Sárika ?
Édes Istenem, mit csináljak, szólt siránkozva 

Sárika, ha meg fogadtam !
De nem volt ott senki, az a fogadalom nem 

emelkedik az igazi fogadalmak színvonalára.
De ott volt Isten, ha senki sem volt ott, és az 

átja minden gondolatunkat.
Ugyan ne beszéljen édes Sárika a bibliából. 

Azt csak a kis gyerekek teszik. Maga meg hisz a 
bibliában is — Nem merte kimondani, hogy az Is­
tenben is !

Hogy elsápadt az a szép gyerekes arcz !
Maga Isten tagadó, ne beszéljen ilyenről többet, 

mert örökös haragban leszünk.
Tibor is megbánta az előbbi istentelen szavait, 

melyeket már az elvakultság, a szenvedély mondott 
vele. Összetetté a kezeit : Ne haragodjék édes Sárika 
hogy eljárt a szám, nem mondok többé olyat !

Hallgatás lön felelet, be kellett érnie azzal.
Nem is szóltak egymáshoz, mig a fogat meg nem 

jött érettük.
Otthon már aggódtak is miattuk és az anyja 

megfedte Sárikát, hogy mért olyan könnyelmű gyerek 
hogy nem látja-e, mikor van zivatar készülőben ?!

Majdnem minden következő napon kimentek 
sétálni Tibor meg Sárika.

Elmentek a kupak sziklához is és megnézték a 
helyet hol Sárika függött. Valóságos Isten kisértés 
volt oda felmászni. Csupán csak egy olyan fantasztikus 
sváb ember tehette meg azt az utat nagy bölcsen a 
sorsra bízva életét, mint a ki Sárikát megmentette. 
Tibor nem kísértette meg lebeszélni Sárikát a zárdába 
menetelről, bár látszott az arczáu, hogy valami baj 
bántja belülről.

így telt el a szünidő és Tibor visszautazott 
Pestre, hogy meg kezdje a jogi tanulmányokat.

És Sárika csakugyan bement a zárdába. Hiába 
volt az anya könyörgése, nem lágyult meg a kis 
vakbuzgó szive semmitől sem. Az apja is kétségbe­
esett, hogy egy Dalnoki leány apáeza legyen. Ilyen 
még nem fordult elő a családjukban. Az öreg ezt 
valami megszégyenítő dolognak tartotta.

Sárika is nagy küzdelmet állott ki.
Szerelme és fogadalma keltek benne halálos 

harezra. Az egyiknek okvetlenül győznie kell. A 
szerelem már-in ár győzött de csakhamar felülkerekedett 
a fogadalma és a szerelem le volt győzve.

Majd megszakadt a szíve, úgy sajogott. Még 
mikor mentek a város felé, a mely öt majd magába 
fogadja, mindig tartott a küzdelem. Bár régen vége 
volt, felujjitotta magában erőszakkal.

Támadt is egy olyan pillanata, hogy vissza akart 
fordulni, de már nem tehette csupa szégyenből.

Hogy kérte az a szegény fiú I Milyen forrón
szerette. És ö nem meri viszonozni — nyíltan _ a
szerelmét. Bár esett volna le a szakadékba örök időre, 
most nem lenne ilyen búja !

A zárdában is egyre kisérgette a gondolat. Ti­
borral foglalkozott mind a testi, mind a szellemi 
elfogultsága közben.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
SZIKES ANTAL
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gyors és bi/.toshallsú legjobb

gyógyszertár Becsben I kér singerstrass e . sz a *zum goldenen Roic sapfhel 
Vertisztitó labdacsok «/elöli általános labdacsok neve ólait ez utóbbi nevet lelj« joggt1 
de,ülik, mivel csaku-ya» alig létezik betegség melyben ezen labdacsok *
sen be nem bizonvitolták volna. Évtizedek óta ezen labdacsok a (alános elterjedésnek orvenae, 
alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna tálalható. , ,

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánllatnak es ajanl lat lak mind ^
bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe zavarok, rmj .] .
vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegsegeknel. Xerliszt.o tulajdo^aguk » ^ 1 8 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is így sapkornal ^tgesse bői / a
fejfájásoknál stb. Ezen vérlisztiló labdacsok oly kőnvnyen halnak, hogy a e8cse > { ^ n ag-
sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de meg gyermekek áltál is

godalom nélkül bt vehetők. .................. . tAfr nehezebbA számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztó, a legkülönbözőbb es le " ",
betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen ie . .. f, va_
említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat eg^ szer 1 ’ °
Igyunk győződve, "öST^aMovább , ntssitW fekote «lebend, minden e/vesdobe.

Tisztolt Pserhofer ur ! Legyen oly szives és 
küldjön nékem ismét 15 tekercset az ön felülmúlha­
tatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez 
utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai csodaliata
sáért.

Maradok teljes tisztelettel.
Pawlístik Ferencz, Ivöln I^indentbal.
Hrasche Fö.dnik mellett 1887 szept. hó 12

Tekintetei ür ! ... ,
Isten akarata voa. hogy nz ön labdacsai kezem közzé kerültek 

melyeknek hatását ezennel megírom. Én gyermekágyban mag ültem 
olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni e< 
bizonyáramár a holtak közt volnék ha az Ön csodálatraméltó la aesai 
ingem nem mentettek volna meg. Az Isten á.da meg Üntezért ezer 
izer. Nftgy bizalmam van hogy 1 n labdacsok engem is tökéle esi n 
tifognuk gyog' itani a mint már másoknak is egészségük visszany ei es 
ire segítségül szoigátak. Knihcz I-eréz.

Becs Ujhely, iSSynovember 9.
Mélye tisztelt nr !
A íórrobb köszönetemet mondom ezenne'.önnek 00 éves nagy 

lénám nevében, Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhu rútban és 
rlzkorságban már életét is megunta melyről egyéb^kéntle is ^ mom ot 
nidőn véletlen ül agy dobozt kapott az Ön kitűnődért íztió ,a *csai 
)oi sasoknak álando használatafoly tintökéletesenkigyogyúlt eg o 1
Uztelettel, __________ _ Weincettel Josefa

Eichenraberamt Gföhl mellett 1889 marc, 27
Tekinteted ur Alüürott ismételen kér 4 csomagot az ön aloban 

minős és kittinő labdacsaiból El nem »utasítom legnagyobb e ism 
•ésemet kifejézni ezen labdacsok értéke felett és az ho. csak al a mám 
lyillik a szenvedőknek legmelgebben fogomajanlani. Ezen háiairatom 
etizáiszerinsl használására önt ezennef elhatalmazom.

Telje, tisztelettel __________ Hahn l*n*c
Gotschdorf Kolbach melc»t ziiézia Iy-88 okt 8

T hr. ,
Felkérem miszerint az ön vértzztliztió labdacsaiból egy doboz

offer
fedele

fogfájás

„inden köszvényesés csúzosbajok 
gerincagy bantalom tagsz 

tásise hias. migrain*c idege
fofáiás fiilszuirgatás stb. stb elen 1 20- ,1, 3 ,,, „ P,erhofcr J. tői Evek hoss-u sora ót

IA VIMtítMvalamenyi hajnövesztő szer közötti 
lúj éiytiUyyorvosokáltal alagjobbnak elismerve 

I Egy elegánsan kiállton [nagy szelen­

cével 2 frt
11 1 r

r cinciéin uiiBtvum ** - v -    -------------- , ..
*1 kü'denl szíveskedjék Csakis az ön csodálatos labdacsainak koszon 
etem hogy egy gyomorbajtól melyjengem öt éven át gyötört 
zabadn’tam. Ezenjabdacsok nálam sohasem fognak kifogyni a midőn 
tgforrobb köszönetemet kifejezem vagyok tisztelettel. Zwickl Anna

Ezen vértsztitó labdacsok csakis a Pserhofer J féle 
íz arany birodalmi almához címzett gyógyszertára 
►an, Pécsben I. Singerstrasse 15. sz. a készíttetnek 
'alódi minőségben s egy 15 szem labdacsott tartalmazó 
[oboz ára 21 kr. Egy csomag melyben 6 doboz tártál 
naztatik, 1 frt 05 krba kerül; bórmentetlcn utánvételí 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

A* összeg döbbeni beküldésénél (mi legjobban 
jostautalvánvon eszközöltetik bérmentes küldéssel együtt 
[ csomag 1 írt 25 kr. 2 csomag 2 frt 30 kr. 3 csomag 3 
rt 35 kr. 4 csomag 4 frt 40 kr. 5 csomag 5 frt 20 kr. 
is lOcsomag 9 frt 20„ krba kerül.

NB. Nagv elterjedettségök következtében ezen labda 
jsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt tánoztatnak 
ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.féle 
vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekint­
hetők valódiaknak melyeknek használati utasítása a Pse

d tanártól Ütés és szúrás által ok
zolt sebeknél mérges^dasranatoknál ujjkuka, 
ebes vagy gvuladt mell vagy más ily baj 

oknál mint kitnn.ő szer lön kipróbálva 1

téeely So Bérmentve 75 kr , . . ,„„«1-,5)3 Pserhofer J tői ok év óta fagyos tago^r
.iiulen idült- sebre mint legbiztosab- /ere. smei 

köcsögre! 40 kr. oermentve 65

ecry általánosan ismert kitűnő háziszer hurut rekedt gór 
lesös köhögés stb elen 1 üvegecskeara 50 kr. 2 eg ei 
I mentve 1 frt 50 kr

prágai csepek megrontott gyomor rósz emésztés és 
I mindennemű altesibajok elen kitűnő haziszer 1 üveg 
Bősével 22 kr 12 üveg 2 frt

fBnlrclli A- W. tői. Kitűnő háziszer a

3**rosz.emésztés minden következmény ir 
■SU,n főfájás, szédülés gyomorgörcs gy< 

morhev aranyér dugulás stb elen 1

csomag ára 1 frt.

Angol ciatim 
Por a lati
dobozzal 5O kr, Bérmentve 75 kr

, fiveg 50 kr egy kis üveg 12 krajcái

Ezen por megszünteti a lábizadást s 
laz álta* képződő kclemetlen szagot. 
Jepen tartja a lábbelit és mint árt a: 
marlanszervan ki próbálv a Egt

1 kitűnő szer golyva ellen. I üveg "40 krajcár 
bénneatcs küldéssel 65 krajez.

r kitűnő gyógyszer, gyomorhurut ét 
»mindén a rendetlen emésztésből 
I származó bajoknál. I esemag I frt

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetet összes bel és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak 
és a készletbennetán nem levők gyarsan és ol­
csón megszereztetnek.— Postai legrendelések a 
leggyorsabb eszkzöl-tetnek ha a pénzösszeg előre 
küldetik nagyobb megrendelések utánvétellel külde 
nek. Bérmentve csakis oly esetben történik a 
küldés ha az ősszeg előre beérkezik mely esetben 
postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.
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rum, cognac, mindenne 
mű szeszes italok asztali 
likőrök és különle­
gességek azonnal 
elhibázhatatlan elkészí­
tésére a legkitűnőbb mi­
nőségben szállítok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú vegyileg tiszta 
esz encziát kellemes izü boreczet és 
közön égés eczelek gyártásához. Leiráso és 
hasznáslati utasitások'ingyen mellékelteinek.

Kiváló eredményért kezeskedek.
Arlapot bérmentve küldök.

Polák Károly FUlöp.
Eszencziák-különlegességek gyára.

Prága.
Megbízható ügynökök kerestetnek.
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Árjegyzékek kívánatra bérmentve.
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* SE. S. *Uemv»8Xtsk gép- 
gyism.

Oözcsépldgarniturák,

hengerkazános

szalmakazalozó-gépek

gőzkukoriczamorzsolók. Stibor körfű­

részek

mindig csak

A M. K állauivautak gépgyára vezér 
ügynökségénél

Budapest. VIII Józsf kőrut 41. sz. a.

rendelendök meg.

Nyomatott Szarvason Szikéi Antal könyvnyomdájában 1604.


